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					Ta strona została przepisana.
REN NIEMIECKI.

Odpowiedź Beckerowi[1].






Wasz Ren niemiecki — to rzeka nam znana,

Myśmy zeń pili, gdy w ręce nam wpadł;

Czyliż piosenka, na wiatr zaśpiewana,

Zagładzi kopyt naszych koni ślad,

Wyryty tam, gdzie wasza krew rozlana?



Wasz Ren niemiecki — to rzeka nam znana,

My pamiętamy brzegów jego czar.

Na piersiach odtąd sączy mu się rana,

Gdy Condé szatę zieloną mu zdarł.

Po ojcu synom droga jest usłana!



Wasz Ren niemiecki — to rzeka nam znana;

Wrodzone cnoty gdzież umknęły wam,

Kiedy nasz Cezar, jak potężna ściana,

Swym cieniem pokrył łąki wasze tam?

Ta kość ostatnia gdzież sponiewierana?



Wasz Ren niemiecki — to rzeka nam znana;

Gdy wam jest obcy waszych dziejów czas,



	↑ W roku 1840, poeta niemiecki, Becker, napisał dziką i zaczepną pieśń p. t. „Ren niemiecki,” owe czasy nadzwyczaj popularną w całych Niemczech. „Lamartine” odpowiedział mu 28 maja 1841 r. wierszem p. t. „Marsylianka pokoju.” Była to przecie nadewszystko pobudka do obudzenia zgody pomiędzy wrogiemi narodami. A. de Musset dał obpowiedź bardziéj wojowniczą, niestety jednak nieszczęśliwa wojna 1870 roku nie urzeczywistniła pragnień poety. (Przyp. tłum.)







[image: ]

[image: ]

Źródło: „https://pl.wikisource.org/w/index.php?title=Strona:PL_Alfred_de_Musset_-_Poezye_(tłum._Londyński).pdf/140&oldid=2471644”


					Kategoria: 	Przepisana




				

			
			
		

		
			

		 Tę stronę ostatnio edytowano 10 mar 2020, 00:45.
	Tekst udostępniany na licencji Creative Commons: uznanie autorstwa, na tych samych warunkach, z możliwością obowiązywania dodatkowych ograniczeń.
Zobacz szczegółowe informacje o warunkach korzystania.



		Privacy policy
	O Wikiźródłach
	Informacje prawne
	Powszechne Zasady Postępowania
	Dla deweloperów
	Statystyki
	Komunikat na temat ciasteczek
	Wersja mobilna



		[image: Wikimedia Foundation]
	[image: Powered by MediaWiki]





		

	
 

 

		
		

Przełącz ograniczenie szerokości strony







